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10.	Вывинтите изолирующую вставку 
(28) из корпуса (1). Снимите изоли-
рующую вставку (28) вместе с плун-
жером (2.1) и удлинителем штока 
плунжера (22) с корпуса (1).

11.	Замените уплотнительную проклад-
ку, как описано в разделе 9.4.1.

12.	Вывинтите седло (2.2) при помощи 
соответствующего инструмента.

13.	Обработайте резьбу и уплотнитель-
ную поверхность нового седла смаз-
кой.

14.	Привинтите седло (2.2) при помощи 
соответствующего инструмента. Со-
блюдайте моменты затяжки.

15.	Отвинтите плунжер вместе со што-
ком плунжера (2.1) от удлинителя 
штока плунжера (22) и извлеките из 
изолирующей вставки (28).

16.	Обработайте соответствующей 
смазкой конец штока нового плунже-
ра (2.1).

17.	Вставьте новый плунжер вместе со 
штоком плунжера (2.1) в изолирую-
щую вставку (28) и навинтите на уд-
линитель штока плунжера (22). Со-
блюдайте моменты затяжки.

18.	Обработайте резьбу изолирующей 
вставки (28) смазкой.

19.	Установите изолирующую вставку 
(28) вместе с плунжером (2.1) и уд-
линителем штока плунжера (22) на 
корпус (1) и привинтите при помощи 
соответствующего инструмента. Со-
блюдайте моменты затяжки.

20.	Наденьте защиту от проворачивания 
(24.1; с надписью "insulating section") 
сверху на изолирующую вставку (28) 
и закрепите при помощи винта с кру-
глой головкой (6).

21.	Наденьте нижнюю часть верхней за-
щиты от проворачивания (24.2; без 
надписи) на изолирующую вставку 
(28), изогнутый конец при этом дол-
жен быть обращён вниз.

22.	Поместите шайбу (27) на изолирую-
щую вставку (28).

23.	Обработайте резьбу промежуточной 
вставки (4) соответствующей смаз-
кой.

24.	Аккуратно наденьте промежуточную 
вставку (4) на удлинитель штока 
плунжера (22), вставьте в изолирую-
щую вставку (28) и привинтите при 
помощи соответствующего инстру-
мента. Соблюдайте моменты затяж-
ки.

�R�Z�c�[�Z�������������^�h�e�`�g�Z���k�\�h�[�h�^�g�h���\�j�Z�s�Z�l�v-
�k�y���b �g�_���^�h�e�`�g�Z���[�u�l�v���a�Z�`�Z�l�Z���^�Z�`�_���i�h-
�k�e�_���a�Z�\�b�g�q�b�\�Z�g�b�y���i�j�h�f�_�`�m�l�h�q�g�h�c��
�\�k�l�Z�\�d�b��

25.	Наденьте верхнюю часть верхней 
защиты от проворачивания (2.4; над-
пись "plug, seat" и т. п.) на промежу-
точную вставку (4), изогнутый конец 
при этом должен быть обращён 
вверх.

�B�g�n�h�j�f�Z�p�b�y
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26.	Вставьте винт с круглой головкой 
(23) через обе части защиты от про-
ворачивания (2.4 и 24.2). Наденьте 
шайбу (25) снизу на винт и зафикси-
руйте при помощи шестигранной 
гайки (26).

27.	Установите раму (13) на промежу-
точную вставку (4) и закрепите при 
помощи шлицевой гайки (11). Со-
блюдайте моменты затяжки.

9.5	 Заказ запасных частей 
и расходных матери-
алов

Информацию о запасных частях, 
смазочных материалах и инструменте 
можно получить в представительстве 
SAMSON или в сервисной службе 
(www.samsongroup.com).

Запчасти
Информация о запасных частях содер-
жится в приложении.

Смазка
Сведения о пригодных смазочных мате-
риалах см. в u AB 0100.

Инструмент
Сведения о пригодном инструменте см. 
u AB 0100.

https://www.samsongroup.com/en/service-support/downloads/documentation/?tx_solr%5Bq%5D=0100&tx_solr%5Bfilter%5D%5B0%5D=archive%3A0&tx_solr%5Bfilter%5D%5B1%5D=docType%3A11
https://www.samsongroup.com/en/service-support/downloads/documentation/?tx_solr%5Bq%5D=0100&tx_solr%5Bfilter%5D%5B0%5D=archive%3A0&tx_solr%5Bfilter%5D%5B1%5D=docType%3A11
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10	Вывод из эксплуатации
Работы, описанные в этой главе, могут 
выполняться только специалистами, 
имеющим соответствующую квалифи-
кацию для выполнения данной задачи.

Опасность разрыва стенок обору-
дования при неправильном откры-
тии устройств и компонентов, на-
ходящихся под давлением!
Клапаны и трубопроводы – это обору-
дование, работающее под давлением, 
которое может взорваться при непра-
вильном с ним обращении. Компо-
ненты и осколки, разлетающиеся 
с большой скоростью, а также освобо-
ждающаяся среда под давлением мо-
гут стать причиной серьезных травм 
или даже смерти.
Перед началом работ с регулирующим 
клапаном:

	Î Сбросьте давление в соответ-
ствующих частях установки и кла-
пана, включая привод. Необходимо 
выполнять отвод в том числе 
и остаточной энергии.

	Î Слейте среду из затронутых ча-
стей установки и клапана.

Риск получения ожога при контакте 
с горячими или холодными дета-
лями и трубопроводами!
В зависимости от рабочей среды ча-
сти клапана и трубопровод могут 
быть очень горячими или очень холод-
ными, что при контакте с ними мо-
жет стать причиной ожога.

	Î Детали и трубопровод необходимо 
предварительно остудить или, со-
ответственно, нагреть.

	Î Работы следует выполнять в за-
щитном снаряжении.

Риск травмирования элементами 
конструкции, находящимися под 
давлением, и выходящей средой!
У клапанов с уплотнением сильфонной 
вставки на верхнем конце сильфонной 
вставки имеется контрольный шту-
цер.

	Î Не откручивайте винт контроль-
ного штуцера при подаче давления 
на клапан.

ОПАСНО!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
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Риск полного или частичного нару-
шения слуха из-за высокого уровня 
шума!
Во время работы в зависимости от 
характеристик системы и рабочей 
среды образуются шумы (например, 
кавитация и вскипание). Кроме того, 
могут возникать кратковременные 
повышения уровня акустического дав-
ления, если происходит мгновенный 
сброс воздуха из пневматического при-
вода или из пневматического навес-
ного оборудования без использования 
шумоподавляющих устройств. В обоих 
случаях возможно повреждение орга-
нов слуха.

	Î При работе вблизи клапана исполь-
зуйте защитные наушники.

Опасность зажима подвижными ча-
стями привода и плунжера!

	Î Не прикасайтесь к расположенным 
внутри рамы компонентам, пока 
к приводу подводится воздух под 
давлением.

	Î Перед выполнением работ на кла-
пане перекройте и заблокируйте 
подачу питания и регулирующий 
сигнал.

	Î Необходимо исключить заклинива-
ние штока привода и плунжера из-
за попадания посторонних предме-
тов внутрь рамы.

	Î Если шток привода и плунжера за-
блокирован (например, из-за "прики-
пания" после длительного периода 
бездействия), сбросьте всю оста-
точную энергию привода (напряже-
ние пружин), прежде чем снимать 
блокировку, см. раздел соответ-
ствующую документацию по приво-
ду.

Опасность травмирования из-за 
выходящего отработанного воз-
духа!
В ходе эксплуатации в процессе регу-
лирования, а также при открытии 
и закрытии клапана происходит сброс 
воздуха, например, на приводе.

	Î При проведении работ вблизи кла-
пана следует использовать защи-
ту для глаз.

Риск травмирования при контакте 
с остатками рабочей среды в кла-
пане!
При проведении работ на клапане су-
ществует риск выхода остатков ра-
бочей среды, которые в зависимости 
от характера последней могут приве-
сти к травмам (например, термиче-
ским или химическим ожогам).

	Î При проведении работ используйте 
защитную одежду, защитные пер-
чатки, защиту дыхательных путей 
и защиту для глаз

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
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Чтобы вывести регулирующий клапан 
из эксплуатации для проведения техни-
ческого обслуживания или демонтажа, 
выполните следующие операции:
1.	 Закройте запорные вентили перед 

клапаном и после него, чтобы пере-
крыть поток среды через клапан.

2.	 Полностью слейте рабочую среду из 
трубопровода и клапана.

3.	 Отключите и заблокируйте подачу 
пневмопитания, чтобы сбросить дав-
ление с клапана.

4.	 Сбросьте остаточную энергию.
5.	 Дайте деталям клапана и трубопро-

воду остыть или, соответственно, 
нагреться, если требуется.
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11	Демонтаж
Работы, описанные в этой главе, могут 
выполняться только специалистами, 
имеющим соответствующую квалифи-
кацию для выполнения данной задачи.

Риск получения ожога при контакте 
с горячими или холодными дета-
лями и трубопроводами!
В зависимости от рабочей среды ча-
сти клапана и трубопровод могут 
быть очень горячими или очень холод-
ными, что при контакте с ними мо-
жет стать причиной ожога.

	Î Детали и трубопровод необходимо 
предварительно остудить или, со-
ответственно, нагреть.

	Î Работы следует выполнять в за-
щитном снаряжении.

Опасность зажима подвижными ча-
стями привода и плунжера!

	Î Не прикасайтесь к расположенным 
внутри рамы компонентам, пока 
к приводу подводится воздух под 
давлением.

	Î Перед выполнением работ на кла-
пане перекройте и заблокируйте 
подачу питания и регулирующий 
сигнал.

	Î Необходимо исключить заклинива-
ние штока привода и плунжера из-
за попадания посторонних предме-
тов внутрь рамы.

	Î Если шток привода и плунжера за-
блокирован (например, из-за "прики-
пания" после длительного периода 
бездействия), сбросьте всю оста-
точную энергию привода (напряже-
ние пружин), прежде чем снимать 
блокировку, см. раздел соответ-
ствующую документацию по приво-
ду.

Риск травмирования при контакте 
с остатками рабочей среды в кла-
пане!
При проведении работ на клапане су-
ществует риск выхода остатков ра-
бочей среды, которые в зависимости 
от характера последней могут приве-
сти к травмам (например, термиче-
ским или химическим ожогам).

	Î При проведении работ используйте 
защитную одежду, защитные пер-
чатки, защиту дыхательных путей 
и защиту для глаз

Риск травмирования из-за предва-
рительно напряжённых пружин!
Приводы с предварительно напряжён-
ными пружинами находятся под давле-
нием. Такие приводы можно распоз-
нать по удлинённым болтам на ниж-
ней стороне привода.

	Î Перед проведением работ на при-
воде необходимо предварительно 
снять напряжение пружин.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
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Перед демонтажем убедитесь в соблю-
дении следующих условий:
−	 Регулирующий клапан выведен из 

эксплуатации, см. раздел "Вывод из 
эксплуатации".

11.1	 Демонтаж клапана из 
трубопровода

a)	 Исполнение 
с внутренней резьбой 
или фланцами

1.	 Зафиксируйте положение регулиру-
ющего клапана независимо от его 
соединения с трубопроводом, см. гл. 
"Доставка и внутренняя транспорти-
ровка".

2.	 Вывинтите клапан или отсоедините 
фланец.

3.	 Извлеките клапан из трубопровода, 
см. гл. "Доставка и внутренняя 
транспортировка".

b)	 Исполнение с концами 
под приварку

1.	 Зафиксируйте положение регулиру-
ющего клапана независимо от его 
соединения с трубопроводом, см. гл. 
"Доставка и внутренняя транспорти-
ровка".

2.	 Отделите трубопровод перед свар-
ным швом.

3.	 Извлеките клапан из трубопровода, 
см. гл. "Доставка и внутренняя 
транспортировка".

11.2	 Демонтаж привода
См. соответствующую документацию 
к приводу
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12	Ремонт
Если регулирующий клапан больше не 
работает надлежащим образом или во-
обще не работает, значит, он неиспра-
вен и подлежит ремонту или замене.

Риск повреждения клапана из-за не-
надлежащего технического обслу-
живания и ремонта!

	Î Не выполняйте работы по техни-
ческому обслуживанию и ремонту 
самостоятельно.

	Î При необходимости выполнения 
технического обслуживания и ре-
монта обращайтесь в отдел по-
слепродажного обслуживания 
SAMSON.

12.1	Отправьте устройства 
в SAMSON

Неисправные устройства можно вер-
нуть в компанию SAMSON для ремонта.
Для отправки устройств или оформле-
ния процедуры возврата выполните 
следующие действия:
1.	 Обратите внимание на исключения 

для определенных типов устройств, 
см. информацию на 
u www.samsongroup.com > Service > 
After Sales Service > Returning Goods.

2.	 Возврат осуществляется с указани-
ем следующей информации 
о u returns-de@samsongroup.com 
anmelden:

−	 Тип
−	 Фабричный номер изделия
−	 Var-ID
−	 Оригинальный заказ или заказ на 

поставку
−	 Заполненная декларация 

о загрязнении; эту форму можно 
найти в Интернете по адресу 
u www.samsongroup.com > 
Service > After Sales Service > 
Returning Goods

После проверки запроса вы полу-
чите разрешение на возврат RMA.

3.	 Закрепите разрешение на возврат 
RMA и заполненную и подписанную 
декларацию о загрязнении на 
внешней стороне упаковки на 
видном месте.

4.	 Отправьте товар по адресу 
доставки, указанному в разрешении 
на возврат RMA.

Дополнительную информацию об от-
правке устройств или обработке за-
просов на возврат можно найти на 
сайте u www.samsongroup.com > 
Service > After Sales Service.

ВНИМАНИЕ! ВНИМАНИЕ!

Информация

https://www.samsongroup.com/de/service/after-sales-service/retouren/
https://www.samsongroup.com/de/service/after-sales-service/retouren/
mailto:returns-de%40samsongroup.com?subject=Return
https://www.samsongroup.com/de/service/after-sales-service/
https://www.samsongroup.com/de/service/after-sales-service/
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13	Утилизация
SAMSON является зарегистри-
рованным на территории Евро-
союза производителем. u https://
www.samsongroup.com > Über 
SAMSON >Umwelt, Soziales & 
Unternehmensführung > Material 
Compliance > Elektroaltgeräte 
(WEEE)
№ Директивы WEEE: 
DE 62194439

	Î При утилизации соблюдайте 
местные, национальные 
и международные нормы.

	Î Не выбрасывайте старые детали, 
смазочные материалы и опасные 
вещества вместе с бытовыми 
отходами.

По запросу SAMSON поставляет для 
устройства паспорт переработки 
в соответствии с PAS 1049. Свяжи-
тесь с нами, указав адрес вашей ком-
пании, по адресу 
aftersalesservice@samsongroup.com.

В рамках концепции возврата SAMSON 
может по запросу заказчика привлечь 
к выполнению работ компанию, зани-
мающей утилизацией и переработкой 
отходов.

Информация

Практическая рекомендация

https://www.samsongroup.com/de/ueber-samson/umwelt-soziales-unternehmensfuehrung/material-compliance/elektroaltgeraete-weee-und-ihre-sichere-entsorgung/
https://www.samsongroup.com/de/ueber-samson/umwelt-soziales-unternehmensfuehrung/material-compliance/elektroaltgeraete-weee-und-ihre-sichere-entsorgung/
https://www.samsongroup.com/de/ueber-samson/umwelt-soziales-unternehmensfuehrung/material-compliance/elektroaltgeraete-weee-und-ihre-sichere-entsorgung/
https://www.samsongroup.com/de/ueber-samson/umwelt-soziales-unternehmensfuehrung/material-compliance/elektroaltgeraete-weee-und-ihre-sichere-entsorgung/
https://www.samsongroup.com/de/ueber-samson/umwelt-soziales-unternehmensfuehrung/material-compliance/elektroaltgeraete-weee-und-ihre-sichere-entsorgung/
https://www.samsongroup.com/de/ueber-samson/umwelt-soziales-unternehmensfuehrung/material-compliance/elektroaltgeraete-weee-und-ihre-sichere-entsorgung/
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Сертификаты

14	Сертификаты
Эти декларации соответствия доступны 
на следующих страницах:
−	 Декларация соответствия согласно 

Директиве по машинному оборудо-
ванию 2006/42/EG для регулирую-
щих клапанов Тип 3510-1 и 3510-7, 
см. стр. 14-2

−	 Декларация о соответствии компо-
нентов согласно Директиве по ма-
шинному оборудованию 2006/42/EG 
для клапана Тип 3510 с приводами, 
отличными от привода Тип 3271 или 
3277, см. стр. 14-3

−	 Декларация соответствия согласно 
Директиве 2008 №. 1597 Supply of 
Machinery (Safety) Regulations 2008, 
−	 Final Machinery, см. стр. 14-4
−	 Partly Completed Machinery, см. 

стр. 14-5
Печатные сертификаты актуальные на 
момент печати. Актуальные сертифика-
ты доступны в Интернете под продук-
том u www.samsongroup.com > Produkte 
> Ventile und Armaturen > 3510

Дополнительные сертификаты предо-
ставляются по запросу.

https://www.samsongroup.com/de/produkte/?q=3510
https://www.samsongroup.com/de/produkte/?q=3510


14-2 	 EB 8091-1 RU



EB 8091-1 RU	  14-3



14-4 	 EB 8091-1 RU

 
 
 
 
 
 
 
 

 Revision 00

Classification: Public · SAMSON AKTIENGESELLSCHAFT · Weismuellerstrasse 3 · 60314 Frankfurt am Main, Germany Page 1 of 1

 
 

Declaration of Conformity of Final Machinery 
in accordance with Schedule 2 Part 2 Annex II, section 1.A. of the Directive 2008 No. 1597 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 
 
For the following products: 
Types 3510-1/-7 Pneumatic Control Valves consisting of the Type 3510 Valve and 
Type 3271/Type 3277 Pneumatic Actuator 

We hereby declare that the machinery mentioned above complies with all applicable requirements 
stipulated in Directive 2008 No. 1597 Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008. 

For product descriptions of the valve and actuator, refer to: 
- Type 3510 Valve (DIN): Mounting and Operating Instructions EB 8091 
- Type 3510 Valve (ANSI): Mounting and Operating Instructions EB 8091-1 
- Types 3271 and 3277 Actuators: Mounting and Operating Instructions EB 8310-X 

Valve accessories (e.g. positioners, limit switches, solenoid valves, lock-up valves, supply pressure 
regulators, volume boosters and quick exhaust valves) are classified as machinery components in this 
declaration of conformity. Machinery components can be mounted onto the above specified final ma-
chinery if they comply with the specifications and properties defined by SAMSON Manual H 02 “Ap-
propriate Machinery Components for SAMSON Pneumatic Control Valves with a Declaration of Con-
formity of Final Machinery”. 
 

Referenced technical standards and/or specifications: 
- VCI, VDMA, VGB: "Leitfaden Maschinenrichtlinie (2006/42/EG) – Bedeutung für Armaturen, 

Mai 2018" [German only] 
- VCI, VDMA, VGB: "Zusatzdokument zum „Leitfaden Maschinenrichtlinie (2006/42/EG) – 

Bedeutung für Armaturen vom Mai 2018" [German only], based on 
DIN EN ISO 12100:2011-03 

Comment: 
Information on residual risks of the machinery can be found in the mounting and operating instructions 
of the valve and actuator as well as in the referenced documents listed in the mounting and operating 
instructions. 
 
Persons authorized to compile the technical file: 
SAMSON AG, Weismüllerstraße 3, 60314 Frankfurt am Main, Germany 
Frankfurt am Main, 13 December 2021 
 
 
 
   
i.V. Stephan Giesen 
Director 
Product Management 

i.V. Peter Scheermesser 
Director 
Product Life Cycle Management and ETO 
Development for Valves and Actuators 
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Declaration of Incorporation of Partly Completed Machinery 
in accordance with Schedule 2 Part 2 Annex II, section 1.B. of the Directive 2008 No. 1597 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 
 
For the following product: 
Type 3510 Pneumatic Control Valve 
 
We certify that the Type 3510 Pneumatic Control Valves are partly completed machinery as defined in the in 
Directive 2008 No. 1597 Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 and that the safety requirements stip-
ulated in Annex I, 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.3.2, 1.3.4 and 1.3.7 are observed. The relevant technical documentation 
described in Annex VII, (Part 7 of Schedule 2) part B has been compiled. 
 
Products we supply must not be put into service until the final machinery into which it is to be incorporated has 
been declared in conformity with the provisions of the Directive 2008 No. 1597 Supply of Machinery (Safety) 
Regulations 2008. 
 
Operators are obliged to install the products observing the accepted industry codes and practices (good engi-
neering practice) as well as the mounting and operating instructions. Operators must take appropriate precau-
tions to prevent hazards that could be caused by the process medium and operating pressure in the valve as 
well as by the signal pressure and moving parts. 
 
The permissible limits of application and mounting instructions for the products are specified in the associated 
mounting and operating instructions; the documents are available in electronic form on the Internet at 
www.samsongroup.com. 
 
For product descriptions refer to: 
- Type 3510 Valve (DIN): Mounting and Operating Instructions EB 8091 
- Type 3510 Valve (ANSI): Mounting and Operating Instructions EB 8091-1 
 
Referenced technical standards and/or specifications: 
- VCI, VDMA, VGB: "Leitfaden Maschinenrichtlinie (2006/42/EG) – Bedeutung für Armaturen, Mai 2018" 

[German only] 
- VCI, VDMA, VGB: "Zusatzdokument zum Leitfaden Maschinenrichtlinie (2006/42/EG) – Bedeutung für 

Armaturen vom Mai 2018" [German only], based on DIN EN ISO 12100:2011-03 
 
Comments: 
- See mounting and operating instructions for residual hazards. 
- Also observe the referenced documents listed in the mounting and operating instructions. 
 
 
 
 
 
Persons authorized to compile the technical file: 
 
SAMSON AG, Weismüllerstraße 3, 60314 Frankfurt am Main, Germany 
Frankfurt am Main, 13 December 2021 

 

 
Stephan Giesen 
Director 
Product Management 

 

 
Peter Scheermesser 
Director 
Product Life Cycle Management and ETO 
Development for Valves and Actuators 
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Приложение

15	Приложение

15.1	Моменты затяжки, смазочные материалы и инстру-
менты

См. u AB 0100 ля получения информации по инструментам, моментам затяжки 
и смазочным материалам

15.2	Запчасти
1 Корпус
2 Гарнитура
2.1 Плунжер со штоком
2.2 Седло
2.3 Уплотнительная прокладка 

(уплотнение корпуса)
2.4 Верхняя защита от проворачивания, 

верхняя часть
3 Сильфон (в комплекте)
3.1 Шток плунжера с сильфоном
3.2 Уплотнительное кольцо
3.3 Гайка сильфона
3.4 Уплотнительное кольцо (на 

промежуточной вставке)
3.5 нижняя защита от проворачивания
4 Промежуточная вставка
5 Уплотнительное кольцо
6 Винт с круглой головкой
7 сильфоном
8 Уплотнительное кольцо
9 Уплотнительное кольцо
10 Набивочная шайба
11 Шлицевая гайка
12 Резьбовая втулка (пружинная гайка)
13 Рама
14 Индикатор хода
15 Крепёжная плата
16 Винт с потайной головкой
17 Втулка
18 Дисковая пружина
19 Набивочная шайба

20 Шестигранная гайка
21 Распорное кольцо
22 Удлинитель штока плунжера
23 Винт с круглой головкой
24.1 нижняя защита от проворачивания
24.2 Верхняя защита от проворачивания, 

нижняя часть
25 Шайба
26 Шестигранная гайка
27 Шайба
28 Изолирующая вставка
29 Уплотнительное кольцо для 

контрольного штуцера
30 Резьбовая заглушка
32 Рама (предварительно 

смонтированная)
34 Сальник (в комплекте)
37 Нижняя часть соединительного 

зажима (в комплекте)

Гарнитуры (с 2.1 по 2.4) и металличе-
ские сильфоны (с 3.1 по 3.5) можно за-
казать в качестве запчастей только 
в виде комплектных узлов (2 и 3).
Уплотнительные кольца 2.3 и 3.4 мож-
но заказывать по отдельности.

Информация

https://www.samsongroup.com/en/service-support/downloads/documentation/?tx_solr%5Bq%5D=0100&tx_solr%5Bfilter%5D%5B0%5D=archive%3A0&tx_solr%5Bfilter%5D%5B1%5D=docType%3A11
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